
Instrukcja montażu:
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M12x35 1.Wymontować osłonę termiczną i ucho holownicze.
 2. Przykręcić od spodu podłużnicy wsporniki A i B (z lewej strony przykręcić też tą śrubą
     ucho holownicze )śrubami M12x1,25x40 i M12x1,25x50 (podkładki, podkładki spręż. )

 3. Przykręcić belkę główną C do ramion A, B śrubami M12x35 (podkładki,
     podkładki spręż., nakrętki )

 4. Przykręcić wszystkie śruby momentami wg tabeli.
 5. Wyciąć osłonę termiczną (w trzech miejscach zaznaczonych liniami
     na osłonie )jak pokazano na rys.
 6. Przykręcić osłonę termiczną.
 7. Przykręcić kulę i blachę gniazdka elektrycznego śrubami M12x70
    (podkładki, podkładki spręż., nakrętki ). Momenty wg tabeli.
 8. Podłączyć przewody elektryczne wg instrukcji.

M12x1.25x40

Wycięcie osłony termicznej (rys. )
Fitting instructions:

 1. Disassemble the thermal shield and the towing eye.
 2. Screw  the brackets A, B to the stringers (in the left also the towing eye )

     with the bolts M12x1,25x40 i M12x1,25x50 (washers, spring washers ).
 3. Screw the main bar C to the brackets A, B with the bolts M12x35
     washers, spring washers, nuts ).
 4. Tighten all the bolts according to the torque settings - see the table.
 5. Cut out the heat shield (in three places marked with lines
      on the cover ) as shown in Fig.
 6. Assemble the heat shield.
 7. Fix the ball and electric plate with the bolts M12x70
    (washers, spring washers, nuts ). Torque setting according to the table.
 8. Connect the electric wires according to the instructions of the car.

M12x1.25x50


